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See the notice on TED website

407087-2026 - Concurso
Dinamarca – Obras de instalação eléctrica – Dynamisk indkøbssystem for ladeinfrastruktur
OJ S 113/2026 15/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Roskilde Kommune
Correio eletrónico: Marieol@roskilde.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Dynamisk indkøbssystem for ladeinfrastruktur
Descrição: Det dynamiske indkøbssystem vedrører anskaffelse af ladeinfrastruktur til Roskilde 
Kommunes egne køretøjer.
Identificador do procedimento: 326b032e-c405-441c-ba3b-2c13fc58c9e8
Identificador interno: 26-006594
Tipo de procedimento: Limitado
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Det dynamiske indkøbssystem vedrører anskaffelse af 
ladeinfrastruktur til Roskilde Kommunes egne køretøjer. Etableringen af det dynamiske 
indkøbssystem følger proceduren for begrænset udbud, jf. udbudslovens1 § 104, stk. 3. 
Optagelse på det dynamiske indkøbssystem er ikke ensbetydende med, at tilbudsgiver er 
garanteret aftaler hos Roskilde Kommune. Optagelsen på det dynamiske indkøbssystem 
medfører, at ansøgeren vil blive inviteret til at afgive tilbud på konkrete indkøb inden for 
kategorien omfattet af det dynamiske indkøbssystem. Det dynamiske indkøbssystem er åbent 
for markedet i hele dets varighed – dvs. at ansøgere løbende kan ansøge om optagelse i 
systemet og løbende blive i systemet, hvis kriterierne herfor er opfyldt. Det dynamiske 
indkøbssystem gennemføres i udbudssystemet EU-Supply. Al kommunikation i forbindelse 
med det dynamiske indkøbssystem foregår i udbudssystemet EU-Supply.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45310000 Obras de instalação eléctrica
Classificação adicional (cpv): 09310000 Electricidade, 31000000 Maquinaria, aparelhagem, 
equipamento e consumíveis eléctricos; iluminação, 31158000 Carregadores, 31210000 
Aparelhos eléctricos para ligação ou protecção de circuitos eléctricos, 31300000 Fios e cabos 
isolados, 31311000 Conexões para linhas de alimentação, 31600000 Equipamento e 
aparelhos eléctricos, 31610000 Equipamento eléctrico para motores e veículos, 31680000 
Aparelhos e acessórios eléctricos, 31681000 Acessórios eléctricos, 31681500 Recargas, 
31682000 Material para electricidade, 34992000 Sinais luminosos e não-luminosos, 44320000 
Cabos e produtos afins, 44424100 Armários para contadores, 45112000 Escavação e 
movimento de terras, 45112500 Movimento de terras, 45231100 Obras gerais de construção 
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de condutas de longa distância, 45236000 Nivelamento do terreno, 45311100 Instalação de 
fios eléctricos, 51112000 Serviços de instalação de equipamento para distribuição e controlo 
de electricidade, 51112100 Serviços de instalação de equipamento para distribuição de 
electricidade, 65300000 Serviços de distribuição de electricidade e serviços conexos

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Rådhusbuen 1  
Cidade: Roskilde
Código postal: 4000
Subdivisão do país (NUTS): Østsjælland (DK021)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Ladestanderne skal opsættes inden for Roskilde Kommune.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 9 500 000,00 DKK

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Participação numa organização criminosa: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
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blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Har 
den økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Falta profissional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Har 
den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet 
den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været 
involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Har 
den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
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sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Atividades suspensas: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Falência: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Acordo com os credores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvência: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Ativos sob gestão por um liquidatário: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Dynamisk indkøbssystem for ladeinfrastruktur
Descrição: Det dynamiske indkøbssystem vedrører anskaffelse af ladeinfrastruktur til Roskilde 
Kommunes egne køretøjer.
Identificador interno: 26-006594

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45310000 Obras de instalação eléctrica
Classificação adicional (cpv): 09310000 Electricidade, 31000000 Maquinaria, aparelhagem, 
equipamento e consumíveis eléctricos; iluminação, 31158000 Carregadores, 31210000 
Aparelhos eléctricos para ligação ou protecção de circuitos eléctricos, 31300000 Fios e cabos 
isolados, 31311000 Conexões para linhas de alimentação, 31600000 Equipamento e 
aparelhos eléctricos, 31610000 Equipamento eléctrico para motores e veículos, 31680000 
Aparelhos e acessórios eléctricos, 31681000 Acessórios eléctricos, 31681500 Recargas, 
31682000 Material para electricidade, 34992000 Sinais luminosos e não-luminosos, 44320000 
Cabos e produtos afins, 44424100 Armários para contadores, 45112000 Escavação e 
movimento de terras, 45112500 Movimento de terras, 45231100 Obras gerais de construção 
de condutas de longa distância, 45236000 Nivelamento do terreno, 45311100 Instalação de 
fios eléctricos, 51112000 Serviços de instalação de equipamento para distribuição e controlo 
de electricidade, 51112100 Serviços de instalação de equipamento para distribuição de 
electricidade, 65300000 Serviços de distribuição de electricidade e serviços conexos

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Rådhusbuen 1  
Cidade: Roskilde
Código postal: 4000
Subdivisão do país (NUTS): Østsjælland (DK021)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Ladestanderne skal opsættes inden for Roskilde Kommune.

5.1.3.  Duração estimada
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Data de início: 12/06/2026
Data de fim da duração: 31/12/2036

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 9 500 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Ansøger anfører de tre (3) referencer, som ansøger finder 
mest sammenlignelige med opgaver inden for kategorien, jf. Bilag 1 – Kategorioversigt. o Hvis 
der oplyses flere referencer, vurderer ordregiver alene på de tre (3) nyeste referencer. Ved 
nyeste forstås uafsluttede referencer og herefter referencer med ophør nærmest tilbudsfristen. 
Hvis flere referencer er uafsluttede, vurderer ordregiver på referencerne med nyeste startdato. 
o Referencerne skal være udført inden for de seneste tre (3) år regnet fra datoen for 
ansøgningsfristens udløb. o Ordregiver vil se bort fra referencer, der er afsluttet mere end tre 
(3) år før tidspunktet for ansøgningsfristen. (Det vil sige, hvor ladestanderne er opsat for mere 
end tre (3) år siden). o For referencer med startdato, der er ældre, men hvor der er afsluttet 
ydelser (delopgaver) indenfor de seneste tre (3) år, vil ordregiver alene vurdere på de ydelser 
(delopgaver), som ansøger har løst inden for de seneste tre (3) år regnet fra tidspunktet for 
ansøgningsfristen. Det er ansøgers ansvar at udspecificere indholdet af referencen, så det 
tydeligt fremgår, hvilke ydelser (delopgaver) det drejer sig om. Referencerne skal indeholde 
følgende: 1. Beskrivelse: Beskrivelse af ydelsen/opgaven med fokus på de elementer, som 
gør referencen sammenlignelig og konditionsmæssig i forhold til mindstekravene nedenfor. 
Der kan desuden i beskrivelsen oplyses den/de periode(r), hvor ydelsen/opgaven har været 
udført (start- og slutdatoer). 2. Beløb: ydelsens/opgavens værdi i DKK, dvs. det beløb som 
kunden har betalt for at få udført ydelsen/opgaven. 3. Dato: Dato for opstart (startdato) samt 
dato for færdiggørelsen (slutdato) af den seneste ydelse/opgave, der er anført under ”
Beskrivelse”. For referencer, som endnu ikke er afsluttet, efterlades feltet ”Slutdato” blankt
/tomt. 4. Modtagere: Kundenavn evt. inkl. kontaktperson og telefonnummer på denne. 
Mindstekrav: Det er et mindstekrav ansøger inden for de seneste tre (3) år har mindst tre (3) 
referencer, der dokumenterer erfaring med opsætning af mere end fem (5) ladestandere på 
samme lokation. Disse ladestandere skal være opsat til brug for en offentlig ordregivers egen 
flåde af køretøjer. Med opsat forstås tidspunktet for, at ladestanderne er idriftsat.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 1

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Ordregiver vil identificere det økonomisk mest fordelagtige tilbud på baggrund af 
tildelingskriteriet ”Pris”, således, at laveste evalueringstekniske pris lægges til grund for 
tildeling af Leveranceaftalen. Tildelingskriteriet ”Pris” vil blive vurderet på baggrund af 
Tilbudsgivers besvarelse af Bilag 4 – Tilbudsliste. Således vil Tilbudsgivers anførte priser 
ekskl. moms, men inkl. alle øvrige omkostninger, blive lagt til grund. I Bilag 4 – Tilbudsliste 
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summeres den samlede evalueringssum automatisk. I tilfælde af, at der måtte være to eller 
flere tilbud, som, efter Ordregivers gennemførte evaluering, har samme evalueringstekniske 
pris, findes vinderen ved lodtrækning.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Endereço dos documentos do concurso: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=457050&TID=200417660&B=

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=457050&TID=200417660&B=
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 31/12/2036 22:59:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
É exigido um acordo de não divulgação: não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Sistema de aquisição dinâmico, utilizável unicamente pelos adquirentes indicados no presente 
anúncio

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Klagenævnet for Udbud
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt
/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Roskilde Kommune
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Roskilde Kommune

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Roskilde Kommune
Número de registo: 29189404
Endereço postal: Rådhusbuen 1

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=457050&TID=200417660&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=457050&TID=200417660&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=457050&TID=200417660&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=457050&TID=200417660&B
https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
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Cidade: Roskilde
Código postal: 4000
Subdivisão do país (NUTS): Østsjælland (DK021)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Marie Kongsgaard Olsen
Correio eletrónico: Marieol@roskilde.dk
Telefone: +45 46313042
Endereço Internet: https://www.roskilde.dk
Perfil do adquirente: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/193885
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@erst.dk
Telefone: +45 35291000
Endereço Internet: http://www.klfu.dk
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização de mediação

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Endereço Internet: http://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Mercell Holding ASA
Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega

mailto:Marieol@roskilde.dk
https://www.roskilde.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/193885
mailto:klfu@erst.dk
http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
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Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: c7593388-af9c-4eb7-aa3f-fcda429d56ee  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 11/06/2026 13:39:21 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 11/06/2026 15:00:53 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 407087-2026
N.º de edição do JO S: 113/2026
Data de publicação: 15/06/2026

mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/

	1. Adquirente
	1.1. Adquirente
	2. Procedimento
	2.1. Procedimento
	2.1.1. Finalidade
	2.1.2. Local de execução
	2.1.3. Valor
	2.1.4. Informações gerais
	2.1.6. Motivos de exclusão
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0000
	5.1.1. Finalidade
	5.1.2. Local de execução
	5.1.3. Duração estimada
	5.1.5. Valor
	5.1.6. Informações gerais
	5.1.9. Critérios de seleção
	5.1.10. Critérios de adjudicação
	5.1.11. Documentos do concurso
	5.1.12. Condições do concurso
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Informações adicionais, mediação e recurso
	8. Organizações
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	Informações sobre o anúncio

